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PoseeRonda,entreotrosmásafamados,elprivilegiode albergarlaco-
lecciónprivadade antiguedadesdel Sr.Llamazares,quientuvo la amabili-
daddedaraconocera B. Nieto,arqueólogodela mismalocalidad,unapie-
zaexcepcional,paraqueprocedieraa su estudio.Ésteapreciéenseguida
suvalor, por lo quedispusocompartirla noticiaconel Dr. M. Carrilero,
conquienexcavaen Acinipo. Este,a suvez, exhibió unadiapositivade la
láminaen el IV Encuentro-ColoquiodelaAsociaciónARYS (Antiguedad:
Religionesy Sociedades),lo quemotivé lacreaciónde un equipodispues-
to a estudiarel documentoy hacerla correspondientepublicación.

Creemosquela importanciade lapiezareclamaunainmediataedición
preliminar,queirá seguidade un estudiomásdetallado,en el quese pue-
dandeterminaralgunosaspectosaún inciertosy se puedaprofundizaren
elanálisis,puessonmuchoslosextremosdeinterés,no sóloporel textoen
símismo,sino por el lugar del hallazgo.Su descontextualizaciónarqueo-
lógicanosobliga a sercautos,aunquela informaciónverbal nosasegura
queel documentoprocedede Jerezde la Frontera,extremoquedesearía-
mosconfirmarmásadelante.Mientrastanto,agradecemosa losresponsa-
blesde la revistaCerión las facilidadesquenos hanbrindadoparahacer
públicoel textoconla mayorceleridadposible.

El soportedel textoesunadelgadaláminade oro purode 1,03 gramos
de peso,conunasuperficiede 4,15 cm de alturapor4,25 cm de ancho.El
campoepigráficocoincideconla totalidadde la superficie,aunquela últi-
malíneaes casiilegible porfalta de espacioparalasletras.Constade nue-
ve líneasescritasde izquierdaa derechay de arribahaciaabajo.La letra
essuficientementenítida a pesarde los plieguesde la lámina.En efecto,
éstaiba enrolladay dobladahaciael interior, lo queafectamuy pocoa la
legibilidad del texto.

La técnicaempleadaparasugrabaciónha tenidoquesermediantein-
cisión desdela caraposterior—escribiendo,por tanto, las letrasa la in-
versa—,o bienpormediode unaimpresiónsobreun textopreviamentees-
crito en un soporteduro, piedrao madera,encimadel cualsecolocaríala
láminaen laquesegrabaría,asimismodesdela caraposterior,porpresión,
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el texto.Seguramentees laprimeramodalidadla queseutilizó enesteca-
sotantoporlaescasamonumentalidaddelasletras,comopor la dificultad
detallar previamenteesetextoen un soportemásrígido. En cualquierca-
so,elasuntoesimportante,porquelosplieguesprovocanenla lecturacier-
tasdudasquese despejanal comprobardesde¡a caraposteriorla presen-
ciao ausenciadesupuestasletras(el casomásclaroseríala hipotéticaiota
de la In. 5, entre¡aroy lakappade laprimerapalabra).

TRANSCRIPCIÓN

En la lecturainicial del texto participé,ademásde los firmantes,el Dr.
AlfonsoMartínez,quecontribuyóconsuconocimientoa un emocionante
procesode desciframientocolectivo. La primerapalabradespejadafue el
iao de hIn. 6, quenossumióenunaexpectativanerviosaanteloquese ave-
cinaba.La tensiónseacrecentócuandoIcímoseladonaldela In. 8, quecon-
firmabala reiteradavoluntadde Yahvépor el derroteroqueiba tomando
el texto.A continuaciónsenosfueroniluminandolosángelesy alcanzamos
unaalegríacasi incrédulacuandose nosrevelaronlos nombresde dosciu-
dades:SodomayGomorrase hacíanpresentesenJarandillade laVera (Cá-
ceres),en mediode un CongresosobreRitualy concienciacívica.

Posteriormenteel Dr. Gascóhizo la lecturabásicadel texto,su trans-
cripción,traduccióny comentarioiniciales,sobrelos quehemostrabajado
los restantesmiembrosdelequipo,peroa éldebemos,en loesencial,la in-
terpretacióndel documento:

1. ‘fis 2ó8o¡taKW> ró-
2. ~xoppat’n&ra-
3. cas,o&r<w>s KW
4. ‘ró lrvEvIxa
5. Bapi<tajX, ‘Apnjx,
6. ‘AKcÍ?qLLct, ‘Icho,
7. Fct~3pt’rjX, MLKcfljX,
8. ‘A&ovaC, Pa~urjX
9.

COMENTARIO

La primera línea no parecealbergarproblemasde lectura.En la se-
gundasorprendela acentuadaseparaciónentreletrasde la palabrahype-
ta...,queconcluyeenunaalfa,segúnpuedecomprobarse(a pesarde laapa-
rienciade unaiota posterior)al observarel texto porel reverso.Tampoco
la terceralíneaparecepresentardificultades;sin embargo,la interpreta-



Noticia de una inscripción griega inédita 329

ción del boutos puedesometersea distintasalternativas:comocorrelativo
del ñosdela In. 1, peroentonceshabríamosde enmendarel textoporhou-
to(’s), aunquela secuenciahoutoskai encajabiencomocorrelativodeños;
lasegundaposibilidadseríaqueel referentefueraun sujetocontextualdis-
tinto al del verbohypowsso,comopor ejemploel portadorde la lámina,
estasoluciónevitaalterareltexto,aunqueno conocemosparalelosde una
alternanciade sujetosen la queel segundo,propietariodel amuleto,sesi-
túe en unaposiciónequivalentea la de Yahvé;finalmentepodemossupo-
ner queel precedentees el mismosujeto,sobreentendiendobotitossy,so-
lución probablementepocohabitual,aunquequizá el origen hebreodel
escribapodríajustificar unavariantede esetipo. Esteargumentoes igual-
menteválido parala primeraalternativa,quegoza,además,de unacir-
cunstanciaespecial,comoesel trazadode la segundaómicron.En efecto,
el circulo, vistodesdela caradelanterapresentaun defectoal prolongarse
en la parteinferiorderecha;si seobservadesdela parteposteriorda la im-
presiónde quela letrase ha construidomediantedostrazosindependien-
tes queno hanllegadoa coincidir correctamente,lo cual podríahabersi-
do consecuenciade un pulso dubitativo ante la correcta grafía
ómicron/omega.Y sin que se lleguea trazaruna letraambiguao quese
aproximea la omega,la caligrafíaaquítraicionaa la aparentementesuel-
ta manodel escriba.

La cuartalínea parecediáfana,aunquemerecelapenaobservarque,
junto a la última, es la única queno ocupala totalidaddel espaciodispo-
nible. Estopuedeserdebidoa queel textotienedospartesclaramentedi-
ferenciadas:estascuatrolineasiniciales,quecontienenla fórmulareque-
rida, y las cincorestantesconlos nombresde los seressobrenaturalesque
hande sancionarel efectosolicitado.El propiodeteriorocaligráfico de la
cuartalíneay la reorganizaciónapartirde laquintaparecenavalarestain-
terpretación;esprobablequenotuvieraexcesivosentidointroducirel pri-
mer nombrede ángeltrasla palabrapneuma.No obstante,podríamoses-
tablecerunaconjeturasobreelespaciovacio,segúnsemencionamásabajo.

A partirde la In. 5, el textocambiay no aparecenmásquenombrespro-
pios. El primerode ellospresentaciertasdificultades,comola posibleio-
ta entrela ro y la kappa,anteriormentemencionada;sin embargo,la lec-
tura desdeel reversoanulala hipótesis.Sin dudaesteBarquielno esotro
sino el Baruquieldel TestamentodeSalomón,antagonistadel demoniofe-
menino Disputa‘, mencionadocomo Baraquielen el libro de Henoc~.

La primerapalabrade la In. 6 se lee peor,perodesdeel reversoes evi-
denteakalmia,aunqueadmitiriamosciertasreservassobrela primeraal-

‘A. PIÑERO,«Testamentode Salomón»,en A. DíezMacho,Apócrifos del Antiguo Tes-
tomento, vol. 5, Madrid, 1987, 348-49. Agradecemosal propio Dr. Piñerolas pertinentes
orientacionesquenosdio en la indagaciónsobrelos ángelesy otros pormenoresdeldocu-
mento,2A. PIÑEROenApócrifos delAntiguo Testamento, t. IV, Ciclode Henoc, Madrid, 1984,4Sss.
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fa. Inicialmenteno tuvimossuerteen la identificaciónde la entidadmen-
cionadacon tal nombre~. Sin embargo,unaprovidencialconsultaal Dr.
Natalio FernándezMarco resolviónuestraincógnita:«muy probablemen-
te se tratadel mismonombrequeaparececontresgrafíasdiferentesenel
Seferha Razin: A Newly RecoveredBook of Magic from theTalmudicPe-
riod, o Libro de los misterios,conjuntode textosmágicosprocedentesde
la Genizahde El Cairo,editadosen 1966 por MordecaiMargalioth,Jeru-
salén.Se trataríade unade los ángeleso arcontesprincipales(el cuarto)
de los sietequecontrolanel primer firmamentoy quetieneotrosmuchos
ángelesbajosusórdenesen el campamento(cf. Sepherha-Razin.Tite Ro-
okoftite Mysiteries,Transíatedby M.A. Morgan,Chico Ca.,ScholarsPress,
1983pp. 21 y 32-35».Ciertamenteel nombredel ángelpareceserKalmia,
pero la alfa inicial podríaserprotética,en casode existir, puesya hemos
señaladola dudarazonablesobresupresencia.

La In. 7 no presentaproblemasdelectura;sin embargo,en la In. 8 apa-
receun fenómenode iotacismoen el nombrede Rafael,claramentelegi-
ble comoRafiel desdeel reverso.Por último, la In. 9 presentadificultades
de momentoinsalvables.Podríatratarsede otro nombrede ángel,perola
ilegibilidad de las letrastal vez fueradeseadacomopalabramágica,aná-
logaa las queconfrecuenciaaparecenenlos papiros.

No es imprescindibleentenderquehubieradosescribasdiferentesape-
sarde las variacionescaligráficas.Másbienda la impresióndeun textore-
producidotantasvecesqueel maestrono prestademasiadaatencióna lo
quehace.

TRADUCCIÓN

«AsícomosometisteaSodomay Gomorra,delmismomodo<somete>
al espíritu.

Barquiel,Ariel, Akalmia, Iao, Gabriel,Micael, Adonai,Rafiel

INTERPRETACIÓN

Desdeel puntode vistaformal se trata del tipo de documentoconoci-
do en épocaimperial romanacomo lepídes,péwla o lámnal, en el que se
grababantextosmágico-religiososparalograrlaprotecciónde losdioseso
paracontrolarlasfuerzasadversasmediantela invocacióndelaspotencias

‘No aparece en los índicesde Textos de Magia en Papiros Griegos, introd., trad.y notas
de iL. CALVO yU?D. SÁNCHEZ, Madrid, 1987; tampoco entre los Apócrifos del Antiguo Tes-
tamento citadosenlasnotasanteriores;no fue mayoreléxito al consultarE. KIESSLING, Wór-
terbuch der griechischen Papyruskunden, Amsterdam, 1969; ni los repertoriosde F. PREI-
SIOKE, Namenbuch, Amsterdam,1967 (Heidelberg1922),idem, WOrterbuch, Berlín,1925.
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positivasantagónicas~. Son distintasa las láminasórficasporqueno tienen
carácterfunerario. En principio, estosamuletosibanenrolladose intro-
ducidosen un cartucho,comoamuletode carácterprofilácticoo apotro-
paico,y no se destinabana la bocadel difunto comolos órficos.

Originalmente,estetipo deamuletosprocededel MediterráneoOrien-
tal, por ello se usahabitualmenteel griego,aunqueprácticassimilaresen
el occidenteseregistrana travésde las tabellaedefixionis. El presumible
hallazgodel documentoen la Penínsulalo convierte,por consiguiente,en
un excepcionaltestimoniode la presenciade orientales.

La formulaciónanalógicaconSodomay Gomorra,comoexpresiónde
la potenciadivina, no requierenecesariamenteconexioneseróticas,aun-
queun papiromágicoconservalosnombresde ambasciudadesen unafór-
muía deencantamientoamoroso5.Porotra parte,el verbohypotassopue-
detenersignificadoeróticoen susentidode «situardebajo»;no obstante,
el contexto—pocoexplícito—no contribuyedemasiadoen la defensade
estahipótesis.

Másarribahemosaludidoal espaciolibre de la In. 4, trasla palabra
pneuma,cuyaexistenciapodríadebersea la propia estructuradel texto,
con la cesuraentrelas dospartesclaramentediferenciadas.Sin embargo,
hemosestimadola posibilidadde quese tratara,teóricamente,de un es-
pacio reservadoa la inclusiónde un nombre—dependientedepneuma—
en genitivo,personao demonioquehadeserreducidopor lamediaciónde
los ángelesquese mencionandespués.El costode la pieza,tal vez, acon-
sejaríaque no se incluyeratal nombreen genitivo,puesquedaríaamorti-
zadoen unasolaocasión.Resultaríamásrentableposeerla fórmulagene-
ral, con indicación del espacioen blanco del lugar donde debeser
mencionadoelenemigo,conlo queselograríaunaaplicaciónuniversal.En
estesentido,lospapirosmágicospresentanparalelosabundantes,puesse-
ñalanel lugar en el quesedebecolocarel nombrede la personao el espí-
ritu quehay quedoblegar6; no obstante,hemosde decirqueno hansido
halladosparalelosparaunaconstrucciónconpneuma+ genitivo. Peroes
queademáspodríatratarseigualmentedelespíritudel propietarioque,de
esemodo,se sometehumildementea la voluntadde Yahvé.

M. GUARDUCCI, Epigrafía greca, IV, Roma, 1978, 271-283.
Textos de magia... (citado en nota 3), XXXVI, 295 ss.

«Hechizode evocación...
Estaeslafórmula:«Se abrieronloscielosdelos ciclosy descendieronlosángelesdeDios

y destruyeronla PentápolisdeSodoma,Gomorra,Adama,Sebuley Segor.Unamujer,al es-
cucharla voz, seconvirtió enestatuadesal.Tú eresel azufrequesirvió el Señor—asítam-
biénsírvemea mi, fulano—, contrafulana y no la dejesdescansarni cogerel sueño,hasta
quevengay celebreel misteriode Afrodita». Al echarlasal fuego,di: »Si te echoal fuego,
te conjuropor el granpaptaplie lao//Sabaot//Arbatiao//zagouré//pagouré y por el gran
Miguel!! Zntiel.// Gabriel!! sesengenbarpharanges//Israel, Abrahami! lleva aésta,fulana,jun-
to a fulano».ss. ¡11-1v>,,

6 Cf., porejemplo,Papiros Mágicos, 346-7:tras«fulana’> (añadelo quedesees).
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Una posibilidadparadeterminarelverdaderocarácterdela láminase-
ria analizarde quémalesson antídotolos ángelesconvocados.El Testa-
mentodeSalomónpodríaconstituirunabuenaguíaparaello, puesvapre-
sentandoalosdemonios,susámbitosdeaccióny el ángelquelosneutraliza.
Sin embargo,la frecuenciacon la queaparecenRafaely Uriel/Ariel como
antagonistasdel mal,disuelvenprácticamentelas posibilidadesdel proce-
dimiento.Aún así,podemosseñalarqueBaruquiel/Barquieles el contra-
puntoaDisputa,Uriel actúacontraDesvarío,contraOruias y, de entrelos
treintay seiselementosrectoresde las tinieblas,contraArtosael,Cairosa-
nondalony Ryx Mantadó.Rafaelesmencionadocomoopositorpor As-
modeo, Obizut—el demoniofemeninoqueaniquilafetos—y Oropel,és-
teúltimo tambiénde lostreintayseiselementos.El primerenviado,Micael,
se oponeaRyax,elprimerodelos 36 elementos;mientrasquelosnombres
alternativosdeYahvé,Tao y Adonai,aparecenconrelativafrecuencia,aun-
quecondiversasvariantes.Estasecuencia—sin dudaincompleta—nossi-
túaen unespectrode malesmuyamplio,por lo quelaconexiónestrictacon
el encantamientoamorosoresultaríademasiadoreductora.

La ausenciade contextoarqueológicodificulta la datación.Sinembar-
go, algunoselementoscontribuyena proponerun marcorelativamentees-
trecho.El empleodelverbohypotassolo restringeaépocahelenísticao ro-
mana’.A ello podemosañadirqueestetipo de láminasse sitúade forma
genéricaen épocaimperialromana8.Porotraparte,la varianteiotaporal-
faenRafiel resultarelativamentefrecuenteenépocacristianat Finalmente,
el contenidodel texto seaproximaenormementealde lospapirosmágicos,
lo quepodríaavalarsucontemporaneidad;no obstante,lospapirosse do-
cumentanen un largo lapsode tiempo,esencialmentedurantelos cuatro
primerossiglosde nuestraeralO> Estoresultacoincidentecon lasfechasde
composiciónde los Apócrifos,conlos quemantieneestrechasconcomi-
tanciasdecontenido.Portodoello, proponemosunacronologíaampliaen-
tre losss. 11-1V paranuestralámina.

Por lo que respectaal ambientecultural, se puedepostularsuperte-
nenciaa un círculojudío helenizado.El texto no requierenecesariamente
unavinculaciónconel mundoórfico; sin embargo,podría estarcercanoal
gnosticismoo inclusoa los cristianosprimitivos,a pesardequeel texto no
proporcionedatossobresuexactaadscripcióncultural. Los temastienen
unaraigambremanifiestamentejudíaqueencuentraparalelosno sólo enla

‘El verbono sedocumentaconanterioridadal s. IV a.C.O. Kurru.,O. FRIEDERICH (eds.),
Grande Lessico del Nouvo Testamento, XIII, Brescia,1981,s.u.(Delling), 927 ss.

GUARDUCCI, op.cit., 272.
La alternancia ah esfrecuentedesdeel segundomilenio, comodemuestranlos testi-

moniosdel ugaritico o del protohebreo (Cf. R.MEYER, Gramática de la lengua hebrea, Bar-
celona,1989,p. 112).Sin embargo,el problemaaqufplanteadorespondeno tantoaunaam-
bigiledaddela vocal fijada, comoa unamutaciónqueno pareceser un errorortográfico.

“Textos de Magia..., p. lSss.
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Biblia, sino también,comohemosseñaladoen los Apócrifos,queconsti-
tuyenel pasointermedioentreel universobíblico y el delos papirosmági-
cos ti• Perosíconvienedestacarqueen la lista de nombresno hayninguna
distorsión—frecuentesen lospapirosmágicos,dondesemezclandivinida-
desde distintoorigeny naturaleza—porlo queel rigurosoambientejudío
noshacepensaren unacomunidadmáso menosdispersapor la península,
dela cual sólo conservamosvestigiosdiseminadosporlas másimportantes
ciudadesdelmediodía12• Casodiferenteseríala famosainscripciónde Quin-
tanilladeSomoza(León)en laqueun textogriego reza:Fis, Zeus,Serapis,
lizo ‘, cuyascaracterísticasponenmásclaramentede manifiestolos proce-
sosde sincretismopropiosdel momentohistóricoen el quenosmovemos,
dondecabentantopaganospersuadidosporestímulosjudeocristianos,cris-
tianosmediopaganos,judíos,gnósticosy cuantasvariedadesintermediasse
quieranestablecerPrecisamenteaquellascomunidadesjudíashelenizadas
serianlasreceptorasde los primerosestímuloscristianos,en virtud de los
problemasqueplanteanparalos obisposdel concilio iliberitano.

En definitiva, la importanciahistóricadel documentoquedamosa co-
nocerestribaen la constataciónde la presenciade elementosjudíoshele-
nizadosen laPenínsula,quevanengrosandoel gruposocialde greco-orien-
talesconocidopor la epigrafíay otrosdocumentos,queno corresponden
a la antiguapoblaciónsemítica,libiofenicia, sino a nuevasoleadasvincu-
ladaspresumiblementea actividadescomercialesy de otra índolepropias
del nuevoordenimpuestoporel ImperioRomano‘~.

“N. FERNÁNDEZ MARCOS, «Motivosjudíosenlos papirosmágicosgriegos»,enJ. LOMAS
(cd.), Religión, superstición y magia en el mundo romano, Cádiz, 1985, 101-127.De forma
generalsobreel universomágico,véase:A. BERNARD,Sorciéres Crecques, París,1991.

2 L. GARCÍA IGLESIAS, Los judíos en la España Antigua, Madrid, 1978, 50 Ss.:el docu-
mentomásantiguoseríala marcahebraicadeunaánforadelMuseode Ibiza,despuésel pu-
tealde Córdoba,elepitafioemeritensede lustinus, lasinscripcionesde Villamesíasy Adra,
ademásdelos portadoresde la onomásticahebreade Cádiz(CL II, 1837,queseríael do-
cumentomáscercanogeográficamenteal nuestro),o lasinagogade Elche,dels. iv, cuando
los judíosestánsuficientementebienrepresentadoscomoparaserobjetodeespecialaten-
ción en el conciliode Elvira.

“Cf. A. GARCÍA Y BELLIDO, Les religions orientales dans lEspagne Romaine (EPRO 5),
Leiden,1967,p. 130, núm.5; enúltimo lugar:JAIME ALVAR, «Los cultosmistéricosen laTa-
rraconense»,Religio Oeorum. Actas del Coloquio Internacional de Epigrafía <Culto y So-
ciedad en Occidente), Tarragona, 1988, Sabadell,1993, 34.

‘~ VéaseenestesentidoE. GASCÓ,«Un pitagórico en Gades(Philostr., VA, IV, 47-y,10).
Uso,abusoy comentariode unatradición»,Gallaecia, 12, 1990, 331-350,reelaboraciónde
un trabajoanteriortitulado «El viaje deApolonio de Tianaa la Bética»,Rey. Es:. Andalu-
ces, 4, 1985,13-22.Al mismocontextoperteneceel documentoepigráficocordobésestudia-
do poriT. MIL¡K, «InseriptionaraméenneencaractéresgrecsenDoura-Europoset unedé-
dicacegrecquede Cordoue’>,Syria, 44, 1967, 289-306,especialmente300-306.Sobrela
movilidad de gentesdel MediterráneoOriental y su llegadaa OccidentevéaseF. GASCÓ,
«Presenciasgriegasenel surdela PenínsulaIbéricadesdeépocahelenísticaa laedadde los
Severos»,La Bética en su problemática histórica. La sociedad. Granada, 30 marzo-) abril
1992 (enprensa).








